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	■ CAR ACTERÍST ICAS
1.	 Hora: Indicada por las agujas de la hora, 

minutos y segundos. 
2.	 Fecha: Mostrado en números.

	■ CÓMO USAR EL RELOJ

CORONA DE ROSCA 
(para modelos con corona de rosca)

Desbloquear la corona
1.	Gire la corona en sentido contrario a 

las agujas del reloj hasta que 
ya no sienta que las roscas 
están girando.

2.	La corona se puede sacar. 

Bloquear la corona

1.	 Empuje la corona de vuelta a 
la posición normal.

2.	 Gire la corona en sentido a 
las agujas del reloj mientras 
la presiona ligeramente 
hasta que esté ajustada.

* Cuando meta su reloj en el agua:
Antes de meter el reloj en agua, asegúrese 
de que la corona esté completamente 
enroscada.
No desenrosque la corona cuando el reloj 
esté mojado o en el agua.

	■ CÓMO IN IC IAR UN RELOJ 
MECÁNICO

Para colocar o seu relógio a funcionar, 
balance o relógio de um lado para o outro, 
percorrendo um arco horizontal, durante 
cerca de 30 segundos. 

*Si usa un reloj mecánico LORUS a diario, el 
movimiento normal de su muñeca enrollará 
automáticamente el mecanismo del resorte 
principal.
*Si no usa el reloj y está sin enrollar, esto 
puede resultar en pérdida o ganancia de 
tiempo. Para evitar esto, use el reloj durante 
al menos 8 horas al día.

	■ Ajus tar  l a  Hora para Mode los S in 
Ca lendar io

CORONA

1.	Tire hacia afuera hasta el segundo clic.
2.	Gire hasta ajustar la hora. 
3.	Empuje hacia adentro hasta la posición 

normal.

	■ AJUSTE DE L A HOR A/CALENDARIO 
PAR A MODELOS CON CALENDARIO 
DE FECHA

1.	Tire hacia afuera hasta el primer clic.
2.	Gire para mostrar la fecha del día anterior
3.	Tire hacia afuera hasta el segundo clic.
4.	Gire hasta que se muestre la fecha 

deseada.
5.	Gire la corona para avanzar la aguja de la 

hora y los minutos
6.	Gire para ajustar la hora. 
7.	 Empuje hacia adentro a la posición 

normal.
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	■ CONFIGUR ACIÓN DE HOR A/
CALENDARIO PAR A MODELOS 
CON CALENDARIO DE DÍA Y 
FECHA

1.	Tire hacia fuera hasta el primer clic. 
2.	Gire para mostrar la fecha del día anterior. 
3.	Gire en la dirección opuesta para mostrar 

el día de la semana anterior. 
4.	Tire hacia fuera hasta el segundo clic. 
5.	Gire hasta que aparezca 

la fecha y el día deseado.                                                                 
* Gire la corona para avanzar las 
manecillas de la hora y los minutos.

6.	Gire para configurar la hora. 
7.	 Empuje hacia adentro a la posición 

normal. 
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	■ CUIDADO DE SU RELOJ LORUS

	■ ASISTENCIA TÉCNICA

Notas sobre el ajuste de la hora:
•	Al ajustar las agujas, primero ajústalas a 

una hora unos minutos antes de la hora 
correcta y luego avánzalas hasta la hora 
exacta.

Notas sobre el ajuste del calendario:
•	No configure la fecha entre las 9:00 P.M. y 

la 4:00 A.M.
•	Gira las agujas más allá del marcador de 

las 12 en punto para determinar si el reloj 
está configurado para el período de AM 
o PM. Si el calendario cambia cuando la 
aguja de la hora pasa el marcador de 
las 12 en punto, significa que la hora está 
configurada para AM. Si el calendario 
no cambia, significa que la hora está 
configurada para PM.

•	Es necesario ajustar la fecha al final de 
febrero y en los meses de 30 días. 

	■ RELOJ LUMIBRITE

Si tu reloj es un reloj LORUS LUMIBRITE, tiene 
las siguientes características:

Los relojes LORUS LUMIBRITE absorben y 
almacenan energía lumínica de fuentes de 
luz naturales y artificiales, y emiten luz en la 
oscuridad. Están fabricados con materiales 
respetuosos con el medio ambiente y, por 
lo tanto, son inofensivos tanto para los seres 
humanos como para el medio ambiente.

•	 Con una carga completa, los relojes LORUS 
LUMIBRITE brillan en la oscuridad durante 
más tiempo que los relojes luminosos 
convencionales de este tipo. Si se exponen 
a una luz de más de 500 lux (es decir, la 
luminosidad típica de una oficina) durante 
aproximadamente 10 minutos o a la luz solar 
directa durante 2 minutos, brillarán durante 
horas. 

•	 Dado que los relojes LORUS LUMIBRITE emiten 
la luz que almacenan, la luminosidad 
disminuirá gradualmente con el tiempo. 
La duración de su brillo también puede 
variar ligeramente según factores como la 
luminosidad y la distancia de la fuente de luz 
utilizada para cargar el reloj. 

•	RESISTENCIA AL AGUA

Cond ic iones 
de uso
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S I N I N D ICACIÓN NO NO NO NO
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* Si su reloj tiene resistencia al agua de 200 M/20 
BAR, 100 M/10 BAR o 50 M/5 BAR, esto se indica 
en el dial o la parte posterior de la caja.

• No presione ni gire la corona cuando el reloj 
esté mojado.

• Si el reloj entra en contacto con agua salada, 
enjuágalo con agua dulce y luego sécalo mi-
nuciosamente.

Atención:
Las correas de cuero no son resistentes al agua, 
a menos que se indique lo contrario, incluso si la 
caja del reloj es resistente al agua.

•	 REACCIÓN ALÉRGICA
Puesto que la caja y la cinta tocan la piel direc-
tamente, es importante limpiarlas con regula-
ridad. Si no, las mangas de su camisa pueden 
ser manchadas y aquellos con piel delicada 
pueden desarrollar sarpullidos. Por favor, lleve 
su reloj con cierta holgura con el fin de prevenir 
cualquier posible reacción alérgica. Si desarrolla 
sarpullidos en su muñeca, quítese el reloj y con-
sulte a su médico.
•	 MAGNETISMO
Su reloj se verá afectado negativamente por 
un fuerte magnetismo. Manténgalo alejado del 
contacto cercano con objetos magnéticos.
•	 GOLPES Y VIBRACIONES
Su reloj puede ser llevado durante actividades 
deportivas normales. Sin embargo, tenga la pre-
caución de no dejarlo caer o golpearlo contra 
superficies sólidas.
•	 TEMPERATURA
Su reloj ha sido ajustado previamente para ga-
rantizar una precisión constante a temperaturas 
normales.

Cuando su reloj LORUS requiera ser reparado, 
consulte la GARANTÍA adjunta. 


